
B2.28.2 Nuancer un jugement (beaucoup, un peu) 
Nuancear um julgamento (très, un peu)

 Descreva uma pessoa com precisão graças a très, un peu, trop, assez e a
julgamentos positivos ou negativos.

1. Para reforçar, usa-se "très, vraiment, extrêmement" + adjetivo.
2. Para suavizar, usa-se "un peu, plutôt, assez" + adjetivo.
3. Para criticar :** "trop, pas assez, manque de" + qualidade.

Formule (Fórmula) Exemple (Exemplo)

Très / vraiment + adjectif
Le traiteur est très professionnel. (O serviço de catering é muito
profissional.)

Extrêmement / incroyablement +
adjectif

Elle est incroyablement dynamique. (Ela é incrivelmente dinâmica.)

Un peu / plutôt + adjectif Il est un peu timide. (Ele é um pouco tímido.)

Assez / relativement + adjectif
La fournisseuse est assez disponible. (A fornecedora está bastante
disponível.)

Trop + adjectif Le fournisseur est trop lent. (O fornecedor é demasiado lento.)

Manquer de + nom Il manque de confiance en soi. (Ele não tem confiança em si mesmo.)

Etre + adjectif Elle est débrouillarde. (Ela é desenrascada.)

Avoir + nom Elle a beaucoup d'ambition. (Ela tem muita ambição.)

Je trouve + personne + adjectif Je la trouve ambitieuse. (Eu acho-a ambiciosa.)

À mon avis / je dirais que...
À mon avis, il est plutôt réservé. (Na minha opinião, ele é um pouco
reservado.)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. À mon avis, le traiteur est ________________ disponible, mais il faut confirmer les horaires par écrit.  
(Na minha opinião, o serviço de catering está bastante disponível, mas é preciso confirmar os horários
por escrito.)  

a.   plutôt à  b.   plutôt de  c.   plutôT  d.   plutôt

2. La décoration est ________________ réussie, mais la coordination avec le DJ a été un peu compliquée.  
(A decoração ficou realmente bem-sucedida, mas a coordenação com o DJ foi um pouco complicada.)  

a.   vraie  b.   beaucoup  c.   très de  d.   vraiment

3. Pour être franc, le devis était ________________ vague, donc j’ai demandé un cahier des charges plus
détaillé.   (Para ser sincero, o orçamento estava vago demais, então pedi um caderno de encargos mais
detalhado.)  

a.   un peu  b.   assez  c.   trop  d.   très
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4. La fournisseuse ________________ réactivité depuis le changement de planning, et cela met la
réception en risque.   (A fornecedora está com falta de capacidade de resposta desde a mudança de
planejamento, e isso coloca a recepção em risco.)  

a.   manque de  b.   manque  c.   manque des  d.   manque à

1. plutôt 2. vraiment 3. trop 4. manque de

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (Très) Le traiteur est professionnel.
____________________________________________________________________________________________________
(O bufê é muito profissional.)

2. (Incroyablement) Elle est dynamique.
____________________________________________________________________________________________________
(Ela é incrivelmente dinâmica.)

3. (Un peu) Il est timide.
____________________________________________________________________________________________________
(Ele é um pouco tímido.)

4. (Assez) La fournisseuse est disponible.
____________________________________________________________________________________________________
(A fornecedora é bem disponível.)

1. Le traiteur est très professionnel. 2. Elle est incroyablement dynamique. 3. Il est un peu timide. 4. La fournisseuse est assez
disponible.

 

3. Corrija o erro 
1. Le DJ est trop un peu bruyant.

_____________________________________________________________________________
O DJ é um pouco barulhento demais.

2. Je trouve la photographe professionnelle assez.
_____________________________________________________________________________
Acho a fotógrafa bastante profissional.

1. Le DJ est un peu trop bruyant. 2. Je trouve la photographe assez professionnelle.
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